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INNOVATIVE MEANS FOR TESTING KNOWLEDGE, SKILLS AND ABILITIES
OF ADOLESCENTS AT THE LESSONS OF FOREIGN LANGUAGES

Abstract. In this article we found out the ways of creating innovating means for testing pupils’
skills, abilities and knowledge which not only help the teacher to control teenagers’ process of
studying, but also are directed on the development of pupils” person. In this article we proposed
the stages of pupils’ activity with text material which are based not only on information of the text
but also on own experience of pupils.

It was shown that the first stage (pretext) was implemented before reading the text. Exercises
at this stage are aimed at predicting content and semantic information of the text, as well as the
removal of possible difficulties in the phonetic, lexical and grammatical nature. The second stage
(textual) is the reading of the entire text silently. The reading process can take place in the
classroom or at home by the teacher’s instructions. The third stage (post-text) involves performing
tasks to control the understanding of the content of the text having been read, as well as exercises
aimed at assimilating the linguistic means that provide the skills for operating by pupils these tools
in their own statements at the level of the phrase or unpublished unity in connection with the content
of the text. The fourth stage is the stage of performing speech exercises, the purpose of which is to
develop pupils’ abilities to make fluent oral monologues on the basis of semantic information of
the text. Exercises with problematic tasks are carried out, which are based not only on information
of the text but also on own experience of pupils.

Key words: innovating means, testing, pretext stage, textual stage, post-text stage, stage of
performing speech exercises.

Problem statement. The actuality of the research is determined by the introduction of effective
means of testing for the acquisition of English by schoolchildren, which in a great degree influences
the effective dialogue communication of adolescents in the process of teaching foreign languages
at Ukrainian secondary schools, which will make the process of studying more effective and bring
it closer to world standards.

© Mykhalchuk N., Ivashkevych E., 2020 28
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Therefore, we’ll see the topic of this research in the description and substantiation of test
methods for pupils who learn foreign language material, with the aim to make control according to
skills and abilities of adolescents at the English lessons at secondary schools, which promote
effective dialogical communication between schoolchildren with each other and a teacher.

Research aim is to find out the ways of creating innovating means for testing pupils’ skills,
abilities and knowledge which not only help the teacher to control teenagers’ process of studying,
but also are directed on the development of pupils’ person. The main tasks are to propose the
stages of pupils’ activity with text material which are based not only on information of the text but
also on own experience of pupils.

Presenting the main research material. According to a new program of Ukrainian education,
the amount of pupils” words at the end of the second class should be at least four phrases. It can be
brief announcements about certain events, description of some phenomena and objects. In the third
form pupils at the end of a school year must still be able to convey the contents of texts having
been read or listened, have to express their attitude to something or someone, using at the same
time not less than six phrases (Oller, 1989). In the next class the program provides the formation
at the end of the academic year the ability to convince the interlocutor in something. Accordingly,
the volume of the statement also increases. A pupil already has to speak not less then eight
sentences.

Pupils in the fifth form should, according to the program, be able (without pre-training)
logically and consistently, according to different training situations to make an expanded message
on the topic, to transmit in its words the contents of read or heard information in the form of a
narrative, a description, and also make a prepared message, independently picking up the material
and using additional information (Alderson, Clapham & Wall, 1995). The volume of the statement
reaches 12 phrases, in the seventh form the amount of them is 14. In the next class pupils should
be able to discuss topics within the spheres of communication indicated by the program; they have
to be able to use the functions provided by the content of the program: to express their beliefs,
opinions, consents or disagreements in response to receive information; give concise examples or
explanations to a plan or an idea; tell the story, the plot of the book and express their attitude to
them. Speech volume is at least 16 phrases. At the end of the ninth form this volume is increased
to 18 phrases, and at the end of the twelfth grade it is 22 phrases. In accordance with the
requirements of the program from year to year the level of complexity of tests aimed at verification
of abilities and skills of monologue speech is complicated.

So, at first pupils can be offered to do tests, to use a complete verbal support. In the future it is
replaced by an illustrative support, which will tell the sequence of descriptions. In addition to full
verbal supports there are partial / incomplete verbal supports in the form of open table substitutions,
structurally-speech schemes and logical-syntactic statements (Bachman, 1991).

So, we’d like to emphasize that all tasks must have a cultural orientation. For example:

1. Your friend who lives in the UK is about to visit you next year. Imagine this moment when
you talk to him on the phone. Ask him about yourself. Describe the weather in Ukraine. Use the
substitution table.

1. In..it’s..

2. The sun... every day.

3. The sky is...

4. Sometimes it... rains Snows.

5. Awind blows.

2. Betty is interested how we celebrated the New Year. Write her a letter, but at first tell how
Ukrainians celebrate this holiday. This will help you with this scheme:
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In Ukraine the 1-st of January, New Year’s Day, is....
People do not go...

The holiday begins on the...

Relatives and friends come to..

After 12 o’clock some young people go out into..

In this situation you can also use a logical syntactic scheme that defines the logical sequence
of expressions, but allows the content to vary, depending on the actual events and interests of
pupils. According to the partial verbal supports you can also include a statement of words and
keywords. The plan is sometimes presented in the form of nominative sentences, as well as in the
form of questions (Oller, 1989).

3. You visit your friend who lives in the UK who fell ill a few days ago. Now, of course, it is
much better. Speak with him, inquire about his/her health, tell him/her how your friends spend their
free time in the village. Do not forget to tell about the weather. The key words and phrases will
help you to answer:

1) spent the weekend in the country / in a small town / in a big city;

2) went there by train / by bus / by car / on foot;

3) the weather was... . It... . The ice seemed... .

4) rode a horse / in one horse open sleigh;

5) skied down steep slopes.

6) skated on the pond / on the lake / on the river.

You can also use mixed verbal-figurative supports. They may plan an apartment with-room
names, a school plan with a designation of offices, a schematic plan as a part of the letter. In the
process of testing a dialogue speech, the teacher can use separate drawings, slides. Subsequently,
the teacher can propose tests without the use of supports.

It is generally acknowledged that the constant use in the educational process of being studied
materials that have educational and developing potential, forms that are interesting for pupils to
study a foreign language, with which there are significant reasons of improving the effectiveness
of studying the foreign languages. Therefore, it is no coincidence that one of the problems having
been discussed according to the modern methods is the problem of providing pupils with
knowledge in the field of regional studies and the application of this knowledge in the process of
teaching foreign language communication. In the absence of the linguistic environment, which,
without a doubt, is the main source and at the same time an incentive for learning, in particular,
dialogical speech, may be printed in a foreign language text.

The selection of colored material should be conditioned by the spheres and forms of a real
foreign language communication of pupils, the real reserve of linguistic resources, the possibilities
of using the obtained regional knowledge information, knowledge learned by pupils at the lessons
from the foundations of science, the diversity of cultures and the contemporary activities of the
countries having been studied.

Texts of a regional nature may include information about the geographical location and natural
features of the country having been studied, on the city’s sights, progressive public figures,
traditions and holidays, classics of literature, outstanding artists and composers; materials about
folk art, about lifestyle and social structure, about the lives of schoolchildren and youth.

It is important to involve into the educational process materials that reflect the cultural and
historical features of the country and our native land. A special place in the selection of tests is the
information from the press. In the early stages of providing activities with new material, it is
advisable to use short messages, headings of various articles, correspondence and signatures under
illustrations. They are convenient to actualize the conciseness and relatively small number of
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unfamiliar words (Hixomnaesa, 1996). They attract pupils with their urgency and allow the teacher
to expand the subject of the texts from the textbook. The category of learning methods in the best
way can bring pupils closer to the natural cultural environment, in such a way tests have to include,
first of all, authentic texts. These texts should contain factual material that is interesting to pupils
and satisfies their sphere of interests, focused mainly on such topics:

. Youth culture of adolescents in the West.

. Everyday life of pupils abroad.

. Education in the UK, USA and other countries.

. Outstanding people in the countries of study.

. Royal Family.

. Nature Conservation in the UK, USA and other countries.

. Questions of religion and religion in the United Kingdom and the United States.

. Sports (favorite sports teams and youth idols abroad).

9. Cities of the countries to be studied.

10. National heroes of the countries being studied.

11. Scientific achievements.

12. Humor of the peoples of the United Kingdom and the United States.

These are such texts that need to be taken away when developing the tasks for testing with the
purpose of the formation of skills and abilities of monologue and dialogue speech of pupils.

The tests for the verification of dialogical speech, based on authentic texts of the English
language, include:

1. Respondent (answers to questions) and reactive tasks, conditional conversation.

2. Objectives of reproductive nature (transfer of message, information).

3. Tasks of a discursive nature (commentary, discussion).

4. Compositional tasks (oral works based on the material, free story).

5. Initiative tasks (press conference, interviews).

Answers to questions are considered to be the most popular tasks in the teaching method of a
foreign language.

Transmission as a conscious reproductive speech activity is the direct preparation for arbitrary
expression of thoughts during dialogue communication. Depending on the method of organization,
the transfer can take place both in the conditional and in a real-motivated situations.

Translation as a kind of test can be differentiated depending on the nature of the source of a
text, the way it is presented, the methodological setting and organization of the activity in the class.
At secondary school all types of texts can be used in terms of their content structure — description,
narrative and informational. The content of the text can be reproduced completely or abbreviated,
as the abstract or a selective one.

The next kind of test is statement on the basis of a problem situation. The essence of this test
is the awareness and decision of the pupils of a certain extra-linguistic task, which is accompanied
by the “extradition” of the predictive speech product. From the speech situation, the problem differs
by “depersonalized” (in relation to the speaker) circumstances, by exteriorization of the speech
stimulus, the variability of the successive operations. In addition to the theme-task and exposure,
the structure of the problem situation also includes the question of updating its content and
instructions for speech actions. The exposition is a verbal description of a certain coincidence of
real (imaginary) circumstances that implicitly contain some contradiction or a problem.

The next kind of test is comment. The essence of this type of test is that the speaker after
receiving certain information explains his/her attitude to the text and expresses in this regard his/her
judgment comparatively, according to generalizing or appraisal nature. Objectives of commentary
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may be, for example, an invitation, a theatrical program, an advertisement, newspaper or magazine
articles, international events, humorous drawings, etc.

The next kind of test is oral story. This is the main form of test of a composite nature. It is a
monologue in the form of a presentation which can be both prepared and unprepared. There are the
following types of stories:

1) ready-made plot in curtailed form;

2) according to the proposed situation;

3) on the proposed topic;

4) by proverb, winged expression;

5) by their own subject, the pupils selected in connection with the materials having been read.

The next kind of test is the activity on both with the informational and the linguistic basis of
the text for the development of dialogue skills involved four phases, each of which includes a set
of exercises and tasks aimed at the consistent seizure of information from the text and its use for
the development of skills and abilities of oral dialogical expressions. In the process of using the
exercises to identify the development of skills and abilities in speech communication, pupils are
expected to:

1) mobilize his / her life experience related to the topic, or the facts necessary for its disclosure;

2) group the information in such a way as to create logical units (prosaic stanzas) that could
reveal the micro-thesis of the statement;

3) integrate information from different sources into the statement on the given topic;

4) express their personal attitude, assessment of events, facts and phenomena.

The first stage (pretext) is implemented before reading the text. Exercises at this stage are
aimed at predicting content and semantic information of the text, as well as the removal of possible
difficulties in the phonetic, lexical and grammatical nature.

The second stage (textual) is the reading of the entire text silently. The reading process can
take place in the classroom or at home by the teacher’s instructions.

The third stage (post-text) involves performing tasks to control the understanding of the
content of the text having been read, as well as exercises aimed at assimilating the linguistic means
that provide the skills for operating by pupils these tools in their own statements at the level of the
phrase or unpublished unity in connection with the content of the text.

The fourth stage is the stage of performing speech exercises, the purpose of which is to develop
pupils’ abilities to make fluent oral monologues on the basis of semantic information of the text.
Exercises with problematic tasks are carried out, which are based not only on information of the
text but also on own experience of pupils.

Conclusions and further research prospects. The factor of age peculiarities and interests of
pupils is important for the personal development of pupils. Much information can be familiar to
pupils and their inclusion into the educational process can reduce its informativity, and thus
actualize the cognitive activity of schoolchildren. So, in our further researches we’ll propose test
materials (according to proposed stages of the activity with texts) which will be used to control the
skills and abilities of adolescents at the English lessons.
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AHoTauisi. Y cTaTTi mpeacTaBieH] IHHOBaLiliHI 3aC00H, sIKi BUKOPHUCTOBYIOThCS Ha ypOKax
1HO3EMHOI MOBH 3 METOIO TECTyBaHHS 3HaHb, YMiHb T4 HABHUOK yYHIB, IOIMIOMAralOTh BUMTEIICBI
KOHTPOJIFOBATH TIPOLleC HABYAHHS IiUTITKIB 1 CIIPSIMOBaHI HA PO3BHTOK OCOOMCTOCTI HIKOJSPIB.
Poskputi eTanmyu MisUTFHOCTI YYHIB 3 TEKCTOBHM MaTepialioM, IO IPYHTYIOTHCS SIK Ha TEKCTOBiH
iHdopMaliii, Tak i Ha 0COOMCTOMY JOCBIOBI MiJUTITKIB.

3a3Ha4yeHo, 110 HepuIni eTan (MepeITeKCTOBHI) CITiJ] peasli3oByBaTH Iepel YUTAaHHIM TEKCTY.
BnpaBu Ha npoMmy erami MarTh OyTH CHpsIMOBaHI Ha IPOTHO3YBaHHS 3MiCTOBOi Ta CMHCIOBOT
iHpopMaLil TEKCTY, a TAKOXK Ha YCYHEHHS MOXJIMBUX TPYIHOLB ()OHETHYHOTO, JIEKCHYHOTO Ta
rpaMaTHYHOTO XapakTtepy. Jpyruii etarn (TeKCToBHit) mependadae YNTAHHS MOBYKH BCHOTO TEKCTY.
IIponec unTanHs MOKe 3MiHCHIOBAaTHCS B KJlaci ab0 BIOMa 3a BKa3iBKOIO BuuTelNs. Tperiid eranm
(micnaTekcToBMiA) mependavyac BHKOHAHHS 3aBIaHb 3 METOIO KOHTPOJIIO PO3YMIHHS 3MICTY
MIPOYUTAHOTO TEKCTY, & TaKOXX BHKOHAHHS IIKOISIPAMH BIPaB, CIPSIMOBAHWX Ha OIAHYBaHHSI
YYHSIMH MOBHHX 3aco0iB, sKi 3a0e3rmeuyBaTUMyTh HaBHYKH POOOTH YYHSIMH 3 TEKCTOBUMH
¢peitMmamu, BMiHHS OyZyBaTH Ha IXHIH OCHOBI BJIaCHi BHCJIOBIIIOBaHHsS Ha piBHI (pa3oBoi ado
Haa(ppa3oBoi €qHOCTI. YeTBEepTHil eTanm — eTan BUKOHAHHS MOBJICHHEBHX BIIPaB, METa SKOTO —
PO3BUBATHU B qulB yMlHHS[ CKJIaJgaTu BlJ'lel yCHl MOHOJIOTH Ha OCHOB] CMHUCJIOBOT IHd)OpMaLlll
TeKCTy. BmpaBu BHKOHYIOTBCS OAHOYACHO i3 pO3B’SA3aHHSAM MPOOJIEMHHX 3aBHaHb, SIKi
TPYHTYIOTECSI He JIMIIe Ha iH(opMarii TeKCTy, a i Ha BITaCHOMY JOCBIIOBI y4HIB.

3anponoHOBaHO IHHOBAIiMHI 3acO0M TEpeBipKM MiUIITKAMH IIPOYMUTAHOTO MaTepiaiy.
3a3Ha4yeHo, MO MepeKyial, SK Pi3HOBUA TECTy, MOXe OyTH Iu(epeHIIHOBaHMI 3aleKHO Bix
XapakTepy JoKepena TEeKCTY, crocoly Horo mpeseHTanii, momepenHboi METOANYHOI poboTH 3
Y4YHSMH Ta opraisauii AisiIbHOCTI Ha ypoui. Y cepeaHid IMIKOJi BCi TMIM TEKCTIB MOXYTb
BHKOPHCTOBYBAaTUCS 3 TOYKH 30py iX 3MICTOBOi CTPYKTYypH — ONKCOBHiA, PO3MOBIIHHH Ta
iHpopMaLiifHUi TeCTH TOIIO. 3MICT TEKCTY MOXke OyTH BiITBOPEHHiI MOBHICTIO a0 CKOPOYEHO,
MOKe OyTH sIK aOCTPaKTHHUM, TaK i BHOIpKOBHM.
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Hactynnuii Buz TecToBoro 3apaaHus — komeHrap. CyTHICTb IbOTO BHY TECTY MOJIATA€e B TOMY,
IO JOMNOBiJaY IMiCJIsA OTPUMAHHS IMEBHOI iH(OpMAIli MOSICHIOE CBOE CTABJCHHS JIO TEKCTY Ta
BHCJIOBIIIOE Yy 3B’S3Ky 3 IIMM CBOK JYMKY Y3arajbHIOIOYOr0 a00 OIIHOYHOTO XapakTepy.
Ilpuknamamu 3aBmaHb CTBOPCHHS KOMCHTAapiB MOXYTh OyTH, HANPUKIAA, 3allpoOIICHHS,
TeaTpalibHa Iporpama, pekiiaMa, CTaTTi B ra3eTax 4u )KypHalax, Mi>KHapOJIHI 3aX0]H, KaPTiBIIHBi
MAJTFOHKH TOIIIO.

Knrouosi cioBa: iHHOBaIiiiHi 3aco0u, TeCTyBaHHA, IEPEATEKCTOBUI €Tall, TEKCTOBHI eTarl,
MICIIATEKCTOBHIA €Tarl, eTall BUKOHAHHS MOBIICHHEBUX BIIPAB.

Cmamms nadiiiwna 0o pedakyii 03. 04. 2020 p.

34



HaykoBe Bunanus

IHHOBATHUKA Y BUXOBAHHI
36ipHnK HAyKOBHX Npalb

Bunyck 11
Tom 2

Ynopsianuku:
npo¢. Ilerpenko O. B., nou. Hinan T. C., non. Baaika JI. M.

HaykoBo-06i6miorpadiune peaaryBaHHs;:
HayKoBa 0i0.iorexka PATY

Higmucano xo npyky 28.05.2020 p.
Iapuitypa Times New Roman. [Ipyk pizorpadiqamuii.
VM. npyk. apk. 24,7. 3amosnerHs Ne204/1. Hakmax 300

1-66 InHoBaTHKa y BuXOBaHHi : 30. Hayk. np. Bum. 11. Tom 2/ ymopsa.

O. b. [erpenko ; pex. ko : H. M. Konsiga, H. b. I'punait, T. C. Linan Ta i#. — PiBre : PAL'Y,
2020. - 227 c.

VIIK 37 : 005.591.6
BBK 74.200

© PiBHeHCHKHI lepKaBHUI I'yMaHiTapHUi yHIBepcuteT, 2020

226



Binnpykosano 3acobamu onepaTuBHOi nosirpadii
VPM-IIOJIITPAD
Bys1. BykoBuHCbKa, 3, M. PiBre, 33000;
tein.: 0362-64-21-34

227





